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(communicative translation) [F A& 17 7%, 1 HIX 5 T 8 S2EH1¢ (faithful translation) 175
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His son Rip, an urchin begotten in his own likeness, promised to inherit the
habits, with the old clothes of his father.
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Rip Van Winkle, however, was one of those happy mortals, of foolish, well-oiled
dispositions, who take the world easy, eat white bread or brown, whichever can
be got with least thought or trouble, and would rather starve on a penny than
work for a pound.
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i, JLEE would rather starve on a penny than work for a pound P&k “&52—#i
i, HI) e, W&, BRI A, WIRSTHE TR ST )ik aik, 2
COSERITET M B SGRIET A NLE S, ATl AR 2 9.

B NI RN VERS 3 5 IR AR B T 5 e RN s 2 R R RN RS, ST S
FIEAME . YL Vi, UiEE T EEE R, R CUINEE R, R AR BAE COK
W7o YUK, RS R BN b, BPDUORAR “RBsE” B, RIELE),
CRRIET N QG BoA BRI, MR T RSO SO . WSO A I REARAE T BB
CHEIRT AT “BRIEWR” , R A EAET IRE K.

2. 2 NOIRAT R SRR

N AT NPT RS BOE, IEWHGRR TS BT o (IRETE
1989: 284) [ SCRUHTR & HAT X HA AT Dhfe, EBIveh, PO VA H AT R A
Pioyee, B SCHB; AP SO0 NAZ PR FFHEA — 3. Schleiermacher tA R B4l Bl PR1%
CHTE T ZMM 50 (LEAR 2 Hof 5 3 G 220D, MEG B IR 252 nl AT 2087,
H RO R B e E S AR X AN R D T ERIEAR o [eee - TR 5 MRS 2
W S SOV B VE S BE kA, DRUA At AN RS B A1 AT ] 2 TR) S ST AT AR 15 4 FR) BB
Ay AR HRE R E B S e BN R e e . 7 (RGBS . K igUé, 2000 24)
WeE 2, PESOWRIC “B 7 2B ISR, AR IR, BT AU AT R R
SCHIEEDT, SO SR A BIIE TR, R B TR R e . il
In a long ramble of the kind on a fine autumnal day, Rip had unconsciously
scrambled to one of the highest parts of the Kaatskill mountains. He was after
his favorite sport of squirrel shooting, and the still solitudes had echoed and
re—echoed with the reports of his gun.
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He was a descendant of the Van Winkles who figured so gallantly in the chivalrous days of Peter

Stuyvesant, and accompanied him to the siege of Fort Christina. He inherited, however, but little
of the martial character of his ancestors.
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A large rickety wooden building stood in its place, with great gaping windows,
some of them broken and mended with old hats and petticoats, and over the door
was painted, “The Union Hotel, by Jonathan Doolittle.”
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At length he reached to where the ravine had opened through the cliffs to the amphitheatre; but no
traces of such opening remained. The rocks presented a high impenetrable wall over which the
torrent came tumbling in a sheet of feathery foam, and fell into a broad deep basin, black from the
shadows of the surrounding forest.
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“These mountain beds do not agree with me,” thought Rip, “and if this frolic
should lay me up with a fit of the rheumatism, I shall have a blessed time with
Dame Van Winkle.”
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Modernity of “Joke Short Story” from Rip van Winkle
Translated by Lin Shu and Wei Yi

WEI Jia-hai
(Foreign Languages School, Wuhan University of Technology, Wuhan, Hubei 430070)

Abstract: The translation of Rip van Winkle by Lin Shu and Wei Yi adopts the method of creative
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betrayal, which reveals in the description narration of antagonist’'s character, portrait and behavior. The
relatively slight deviation is based upon the perspective of “faithfulness”. The translated text also applies
the methods of imitation, extraction, condensation, narration, alteration and rewriting. All these methods
contribute to the modernity of “Joke Short Story” and the construction of writing model of Chinese Joke
Short Story.

Key words: Rip van Winkle; creative betrayal; variation translation; modernity; construction



